




narożnik

UWAGA (dotyczy funkcji elektrycznych i manualnych): 
Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku
powyżej 8 lat. Osoby z ograniczonymi możliwościami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysłowymi jak również osoby bez doświadczenia
i wiedzy mogą używać urządzenie jedynie pod nadzorem i po
wcześniejszym zapoznaniu się z działaniem oraz zagrożeniami
wynikającymi z użytkowania urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.
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DEUTSCH - SCHW
EIZ 

M
ONTAGE ANLEITUNG:

M
ONTAGE ANLEITUNG:

W
ASSER M

IT 
HAUSHALTSRFINIGER

PRODUZENT 
SPEZIFISCHER UNTERHALI

SEIFEN LAUGE
 (NEUTRALSEIFE)

DEKORPAPIER
OBERFLÄCHE

LAM
INAT

OBERFLÄCHE
LACK

LACKIERTEM
HOLZ

TEXUL
LEDER

1 >
 DIE M

ONTAGEANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN.
2 >

 DIE EINZELTEILE DES M
ÖBELSTÜCKS ERM

ITTELN.
3 >

 DIE BESCHLÄGE ZUSAM
M

ENLEGEN UND PRÜFEN.
4 >

 DAS NOTW
ENDIGE W

ERKZEUG ZURECHTLEGEN.
5 >

 EINEN M
ONTAGEBEREICH FREIM

ACHEN.
6 >

 DAS M
ÖBELSTÜCK ZUSAM

M
ENBAUEN.

NIEM
ALS DIE VERBINDUNGEN ZU STARK 

ANZIEHEN. DIE SCHRAUBEN NACH EINIGER 
ZEIT DES GEBRAUCHS ERNEUT FESTZIEHEN. 
DIE M

ONTAGEANLEITUNG GUT 
AUFBEW

AHREN: SOLLTE EIN TEIL FEHLEN, 
IST SIE DAS BESTE VERSTÄNDIGUNGSM

IT-
TEL M

IT IHREM
 GESCHÄFT. 

BENUTZEN SIE KEINE SCHEUERM
ITTEL W

IE 
PULVER, STAHLW

OLLE, LÖSUNGSM
ITTEL. 

KEIN W
ASSER VERW

ENDEN.

FRANÇAIS - SUISSE 
CONSEILS DE M

ONTAGE:
CONSEILS D'ENTRETIEN:

EAU
ADDITIONNE

ENTRETIEN
SPÉCIFIQUE FABRICANT

EAU SAVONNEUSE
(SAVON NEUTRE)

PAPIER
DECOR

SURFACES
STRATIFIÉES

SURFACES
LAQUÉES

BOIS
VERNIS

TEXTILE
CUIR

1 >
 BIEN ETUDIER LA NOTICE DE M

ONTAGE.
2 >

 REPEREZ LES PIECES CONSTITUANT VOTRE M
EUBLE.

3 >
 REGROUPEZ ET CONTROLEZ LA QUINCAILLERIE.

4 >
 M

UNISSEZ-VOUS DE L'OUTILLAGE NECESSAIRE.
5 >

 AM
ENAGEZ-VOUS UNE ZONE DE M

ONTAGE.
6 >

 PROCEDEZ AU M
ONTAGE.

NE JAM
AIS FORCER LES ASSEM

BLAGES.
RESSERREZ LES VIS APRES QUELQUES 
TEM

PS D’USAGE. GARDER VOTRE NOTICE 
DE M

ONTAGE, SI UNE PIECE VENAIT A 
M

ANQUER, ELLE SERAIT LE PLUS CLAIR
M

OYEN DE COM
M

UNIQUER AVEC VOTRE 
M

AGASIN. 

NE JAM
AIS UTLISER DE PRODUITS 

ABRASIFS: POUDRE, LAINE D’ACIER, 
SOLVANTS. NE PAS M

OUILLER

POLSKI
W

SKAZÓW
KI M

ONTAŻOW
E:

W
SKAZÓW

KI CZYSZCZENIA:

W
ODA 

Z DETERGENTEM
 

CZYSZCZENIE 
PRODUKTEM

 DOSTAW
CY

W
ODA Z M

YDŁEM
(M

YDŁO NEUTRALNE)

DEKOR
PAPIEROW

Y
POW

IERZCHNIE 
LAM

INOW
ANE

POW
IERZCHNIE 

LAKIEROW
ANE

DREW
NO

LAKIEROW
ANE

SKÓRA
TKANINA

1 >
 NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ M

ONTAŻU.
2 >

 ZIDENTYFIKOW
AĆ CZĘŚCI M

EBLA.
3 >

 POGRUPUJ I SPRAW
DŹ CZĘŚCI.

4 >
 UŻYJ W

YM
AGANYCH NARZĘDZI.

5 >
 STW

ÓRZ STREFĘ M
ONTAŻOW

Ą.
6 >

 DOKONAJ M
ONTAŻU.

NIE UŻYW
AJ NADM

IERNEJ SIŁY PODCZAS 
M

ONTAŻU. DOKRĘĆ ŚRUBY PO KILKU 
DNIACH. PROSZĘ ZACHOW

AĆ ULOTKĘ AI 
NA PRZYSZŁOŚĆ, AI ZAW

IERA INFORM
ACJE 

POTRZEBNE DO ZGŁOSZENIA 
BRAKUJĄCYCH CZĘŚCI. 

NIGDY NIE UŻYW
AJ PRODUKTÓW

 
ŚCIERNYCH LUB ZAW

IERAJĄCYCH 
ROZPUSZCZALNIKI.NIE NALEŻY 
NADM

IERNIE POCIERAĆ POW
IERZCHNI 

M
EBLA PODCZAS UŻYW

ANIA ŚCIERKI.

TÜRKÇE 
M

ONTAJ TALİM
ATLARI:

BAKIM
 TALİM

ATLARI:

DETERJAN KATILM
IŞ SU

ÜRETİCİYE ÖZGÜ BAKIM

SABUNLU SU
(NÖTR SABUN)

SÜS KAĞIDI
KATM

AN YÜZEY
LAKE YÜZEY

LAKE YÜZEY
TEKSTİL

DERİ

1 >
 M

ONTAJ TANITIM
 YAZISINI DIKKATILICE OKUYUNUZ.

2 >
 M

OBILYANIZI OLUŞTURAN PARÇALARI IŞARETLEYINIZ.
3 >

 HIRDAVATLA ILGIL PARÇALARI BIR ARAYA TOPLAYIP KOMTROL EDINIZ.
4 >

 GEREKEN ARAÇ VE GERECI TEDARIK EDINIZ.
5 >

 (KENDINIZE) BIR M
ONTAJ ALANI EDININIZ.

6 >
 M

ONTE ELM
EYE BAŞLAYINIZ.

M
ONTAJLARI ZORLAM

AYINIZ BİRKAÇ 
KULLANIM

DAN SONRA VİDALARI 
SIKIŞTIRINIZ BİR PARÇANIN KAYBOLM

ASI 
DURUM

UNDA M
AĞAZANIZLADAHA

KOLAY İLETİŞİM
E GEÇEBİLM

ENİZ İÇİN 
M

ONTAJ KULLANIM
 TALİM

ATINIZI 
SAKLAYINIZ.
ASLA AŞINDIRICI ÜRÜNLER 
KULLANM

AYINIZ: ÇELİK YÜNÜ SOLVENT
BOL SUYLA YIKAM

AYINIZ.

HRVATSKA
UPUTE ZA M

ONTAŽU:
UPUTE ZA ODRŽAVANJE:

OTPINA SAPUNA

NAM
JENSKA SREDSTVA

OTPINA SAPUNA

PAPIR
LAM

INAT
LAK

DRVO
TEKSTIL/

KOŽA

1 >
 PAŽLJIVO PROČITAJTE UPTE ZA M

ONTAŽU.
2 >

 PRIPREM
ITE SVE DIJELOVE NAM

JEŠTAJA.
3 >

 PRIKUPITE I PROVJERITE OKOVE ZA M
ONTAŽU.

4 >
 PRIPREM

ITE POTREBAN ALAT.
5 >

 PRIPREM
ITE PROSTOR ZA M

ONTAŽU.
6 >

 POČNITE M
ONTIRATI.

NEM
OJTE UPOTREBLJAVATI SILU PRILIKOM

 
SKLAPANJA NAKON NEKOG VREM

ENA 
PONOVNO PRITEGNITE VIJKE ČUVAJTE UPUTE 
ZA M

ONTAŽU U SLUČAJU NEDOSTATKA NEKOG 
DIJELA NAJBOLJE ĆE BITI DA DA KONTAKIRATE 
PRODAJNO M

JESTO. 

ZABRANJENA JE UPOTREBA KEM
IKALIJA ILI 

BILO KAKVIH POM
OĆNIH SREDSTAVA ZA 

RIBANJE JAKIH SREDSTAV ZA ČIŠĆENJE ILI 
ČELIČNE VUNE NE M

OKRA.

ESPAÑOL 
CONSEJOS PARA EL M

ONTAJE:
CONSEJOS PARA EL M

ANTENIM
IENTO:

AGUA COM
 

DETERGENTE
M

ANTENIM
IENTO 

ESPECIFICO DEL FABRICANTE

AGUA Y JABON 
(JABON NEUTRO)

PAPEL DE
DECORACION

SUPERFICIE
ESTRATIFICADAS

SUPERFICIE
M

AQUEADAS
M

ADERA
BARNIZADA

TEXULL
CUERO

1 >
 ESTUDIE ATENTAM

ENTE EL M
ANUAL DE M

ONTAJE.
2 >

 LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU M
UEBLE.

3 >
 REUNA Y CONTROLE LOS TORNILLOS.

4 >
 EQUIPE-SE DE LAS HERRAM

IENTAS NECESARIAS.
5 >

 PREPARE UM
A ZONA DE M

ONTAJE.
6 >

 REALICE EL M
ONTAJE.

NO FUERCE NUNCA EN LAS UNIONES. 
APRIETE LOS TORNILLOS DESPUES DE 
CIERTO TIEM

PO DE UTILIZACION CONSERVE 
SU M

ANUAL DE M
ONTAJE, SI FALTARA 

UNA PIEZA. SERIA LA M
ANERA M

AS FACIL 
DE COM

UNICAR CON LA TIENDA. 

NO USE NUNCA PRODUCTOS
ABRASIVOS TALES COM

O: POLVO DE 
LIM

PIAR, LANA DE ACERO, SOLVENTES.
NO M

OJAR.

ITALIANO - SVIZZERA
CONSIGLI DI M

ONTAGGIO:
CONSIGLI PER LA M

ANUTENZIONE:

ACQUA CON
DETERSIVO SAN M

ARC
M

ANUTENZIONE
SPECIFICA PRODUTORE

ACQUA CON SAPONE
(SAPONE NEUTRO)

CARTA
SUPERRCIE

STRATIFICATE
SUPERFICIE

LACCATE
LACCATE EGNO

VERNICIATO
TESSILE
CUOIO

1 > STUDIARE BENE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.
2 > PRENDERE CONOSCENZA DEI PEZZI CHE COSTITUISCONO IL MOBILE.
3 > RAGGRUPPARE E CONTROLLARE LA FERRAMENTA.
4 > MUNIRSI DEGLI UTENSILI NECESSARI.
5 > PREPARARE UNA ZONA DI MONTAGGIO.
6 > PROCEDERE AL MONTAGGIO.

NON FORZARE M
AI GLI ASSEM

BLAGGI
RISTRINGERE LE VITI DOPO UN PERIODO 
D'USO CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI DI 
M

ONTAGGIO, SE UN PEZZO VENISSE A 
M

ANCARE SAREBBE IL M
IGLIORE

M
EZZO DI COM

UNICAZIONE CON IL 
RIVENDITORE.

NON UTILIZZARE M
AI PRODOTTI ABRASIVI: 

POLVERE, LANA DI ACCIALO, SOLVENTI. 
NON BAGNARE.

PORTUGUÊS
CONSELHOS DE M

ONTAGEM
:

CONSELHOS PARA A M
ANUTENÇÃO:

ÁGUA COM
DETERGENTE

INSTRUÇÕES ESPECÍFICAS
DO FABRICANTE

ÁGUA COM
 SABÃO

(SABÃO NEUTRO)

ACABAM
ENTO

IM
ITAÇÃO

SUPERFÍCIES
ESTRATIFICADAS

SUPERFÍCIES
LAÇADAS

M
ADEIRA

ENVERNIZADA
TEXTEIS
PELES

1 >
 ESTUDE BEM

 AS INSTRUÇÕES DE M
ONTAGEM

.
2 >

 REUNA AS PEÇAS QUE CONSTITUEM
 O SEU M

ÓVEL.
3 >

 REAGRUPE AS FERRAGENS.
4 >

 EQUIPE-SE COM
AS FERRAM

ENTAS NECESSÁRIAS .
5 >

 PREPARE UM
A ÁREA PARA A M

ONTAGEM
.

6 >
 INICIE A M

ONTAGEM
.

NUNCA FORÇAR OS ENCAIXES.
REAPERTAR OS PARAFUSOS APÓS UM

 
TEM

PO DE UTILIZAÇÃO. GUARDARAS 
INSTRUÇÕES DE M

ONTAGEM
.

CASO FALTE ALGUM
A PEÇA, O M

AIS 
ACONSELHÁVEL É CONTATAR O 
REVENDEDOR.

NUNCA UTILIZAR PRODUTOS ABRASIVOS: 
SAPONÁCEOS, LÂ DE AÇO, SOLVENTES. 
NÃO M

OLHAR.

ENGLISH 
ASSEM

BLY ADVICE:
CLEANING ADVICE:

W
ATER 

W
ITH DETERGENT

SPECIFIC SUPPLIER
CLEARING

SOAPY W
ATER 

(NEUTRAL SOAP)

PAPER
DECOR

LAM
INATED

SURFACES
LACQUERED
SURFACES

VARNISHED
W

OOD
LEATHER
TEXTILE

1 >
 CAREFULLY READ THE ASSEM

BLY INSTRUCTION.
2 >

 IDENTIFY THE COM
PONENTS OF THE FURNITURE.

3 >
 GROUP AND CHECK THE HARDW

ARE.
4 >

 USE THE REQUIRED TOOLS.
5 >

 CREATE AN ASSEM
BLY ZONE.

6 >
 M

AKE THE ASSEM
BLY.

1 >
 CAREFULLY REM

OVE THE DUST.
2 >

 USE A CLEAN, SOFT, DAM
P CLOTH.

3 >
 (FABRIC FURNITURE) COM

B THE W
RINKLES CAUSED BY THE 

PACKAGING W
ITH A BRUSH.

1 >
 SPOLVERATE ACCURATAM

ENLE.
2 >

 UTILIZZARE UN PANNO PULITO, M
ORBIDO E UM

IDO.
3 >

 (M
OBILI IN TESSUTO) PETTINARE LE RUGHE CAUSATE DALLA 

CONFEZIONE CON UN PENNELLO.

1 >
 DESPOLVOREAR CULDADOSAM

ENTE.
2 >

 USE UN PAÑO LIM
PIO, SUAVE Y HÚM

EDO.
3 >

 (M
UEBLES DE TELA) PEINE LAS ARRUGAS CAUSADAS POR EL 

EM
BALAJE CON UN CEPILLO.

1 >
 PAŽLJIVO OBRISATI PRAŠINU.

2 >
 KORISTITE ČISTU, M

EKU, VLAŽNU KRPU.
3 >

 (NAM
JEŠTAJ OD TKANINE) KISTOM

 ČEŠLJAJTE BORE NASTALE NA 
PAKIRANJU.

1 >
 TOZUNU DIKKATLICE ALINIZ.

2 >
 TEM

IZ, YUM
UŞAK, NEM

LI BIR BEZ KULLANIN.
3 >

 KUM
AŞ M

OBILYA) AM
BALAJIN NEDEN OLDUĞU KIRIŞIKLIKLARI 

FIRÇA ILE TARAKLAYIN.

1 >
 SORGFÄLTIG ENTSTAUBEN.

2 >
 VERW

ENDEN SIE EIN SAUBERES, W
EICHES, FEUCHTES TUCH.

3 >
 (M

ÖBEL AUS STOFF) KÄM
M

EN SIE M
IT EINE BÜRSTE DIE DURCH DIE 

VERPACKUNG VERURSACHTEN FALTEN AUS.

1 >
 DÉPOUSSIÉREZ SOIGNEUSEM

ENT.
2 >

 UTILISEZ UN CHIFFON PROPRE, DOUX ET HUM
IDE.

3 >
 (M

OBILIER EN TISSU) PEIGNEZ LES RIDES CAUSÉES PAR L'EM
BALLAGE 

AVEC UNE BROSSE.

1 >
 DOKŁADNIE ZETRZYJ PYŁ.

2 >
 UŻYW

AJ M
IĘKKIEJ, CZYSTEJ, W

ILGOTNEJ ŚCIERKI.
3 >

 (M
EBEL W

 TKANINIE) ZA POM
OCĄ SZCZOTKI ROZCZESAĆ ZAGIĘCIA 

W
YW

OŁANE OPAKOW
ANIEM

.

1 >
 ELIM

INAR BEM
 O PO.

2 >
 USE UM

 PANO LIM
PO, M

ACIO E ÚM
IDO.

3 >
 (M

ÓVEIS DE TECIDO) PENTEIE AS RUGAS CAUSADAS PELA EM
BALAGEM

 
COM

 UM
 PINCEL.

NEVER FORCE THE CONNECTIONS.
RE-TIGHTEN THE SCREW

S AFTER FEW
 

DAYS. PLEASE RETAIN THE Al LEAFLET FOR 
FUTURE REFERENCE. THE Al CONTAINS 
INFORM

ATION W
HEN CLAIM

ING
FOR M

ISSING PARTS.

NEVER USE ABRASIVE PRODUCTS
OR SOLVENTS.
DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE
W

HEN USING THE DAM
P CLOTH.

DEUTSCH - SCHWEIZ 

FRANÇAIS - SUISSE 

Depending on the (�bre) structure of the concerned hides, this may change “the e�ect” and “the colour” during the production process, such that colour and 
grain deviations may be present. This should be accepted for this type of leather.
Knocks, scratches, hornet bites, veins etc., will remain visible to a certain extent, which also gives the leather its speci�c character.
Therefore, please inform your buyers about this aspect, and they should also very clearly explain to the end-user about the properties of this leather.
There is thus a clear task for the store salesperson.
Maintenance: The end-user can brush the leather o� and on with a dry cloth. The leather may not be treated in any case whatsoever with soap or other 
detergents.
The use of maintenance products is at your own risk.

Abhängig von der (Faser-) Struktur der betro�enen Leder kann dies während des Produktionsprozesses „die Wirkung“ und „die Farbe“ ändern, so dass Farb- 
und Strukturunterschiede auftreten können. Dies sollte für diese Art von Leder akzeptiert werden.
Kratzer, Insektenstiche, Dornrisse, Adern usw. bleiben bis zu einem gewissen Grad sichtbar, was dem Leder auch seinen spezi�schen Charakter verleiht. 
Informieren Sie daher bitte Ihre Kunden über diesen Aspekt und sie sollten dem Endbenutzer die Eigenschaften dieses Leders sehr deutlich erklären.
Für den Ladenverkäufer besteht somit eine klare Aufgabe. 
Wartung: Der Endbenutzer kann das Leder mit einem trockenen Tuch reinigen. Das Leder darf auf keinen Fall mit Seife oder anderen Reinigungsmitteln 
behandelt werden.
DieVerwendung von ReinigungsmittelnerfolgtaufeigenesRisiko. 

Selon la structure (des �bres) des cuirconcernées, celapeut changer «l'e�et» et «la couleur» au cours du processus de production, de sorte que des écarts de 
couleur et de grain peuventêtreprésents. Celadevraitêtreaccepté pour ce type de cuir.
Les frappes, les éra�ures, iqûresd’insectes, les veines, etc. resterontvisibles dans unecertainemesure, ce qui confèreégalement au cuir son caractèrespéci�que.
Par conséquent, veuillez informer vosacheteurs de cet aspect et ilsdevrontégalementexpliquertrèsclairement à l'utilisateur �nal les propriétés de cecuir.
Il y a doncunetâcheclaire pour le vendeur du magasin.
Maintenance: l'utilisateur �nal peutbrosser le cuir avec un chi�on sec. Le cuir ne peutenaucuncasêtretraité avec du savonoud'autresdétergents.
L'utilisation de produitsd'entretienest à vosrisques et périls.

ENGLISH 

Applies to leather:
Gilt für den Leder:
S'applique au cuir:

NEVADA


